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IMPORTANT  
SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, especially 
when children are present, basic safety 
precautions should always be taken, including 
the following:

WARNING: Read all safety warnings and 
instructions. Failure to follow the warnings 
and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

1.  READ ALL INSTRUCTIONS.
2.  To protect against electric shock, do not 

put the body of this EvolutionX™ Cordless 
Rechargeable 4-in-1 Wine Center in water or 
other liquids. This unit has not been designed 
for submersion in water or other liquids. If 
the wine opener body falls into liquid, remove 
immediately. Carefully remove, clean and dry 
unit thoroughly before continuing.

3.  This appliance is not intended for use by 
children or by persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge. Close supervision 
is necessary when any appliance is used near 
children. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

4.  Do not operate in the presence of explosive 
and/or flammable fumes.

5.  To avoid the possibility of personal injury, 
always unplug the unit from the USB cable 
before cleaning.

6.  Illuminated lights indicate unit is ready to      
operate.

7.  Avoid contact with moving parts to reduce 
risk of injury to persons, and/or damage to the 
appliance. 

  8.  The USB power adapter and USB cable 
should be plugged into an electrical outlet 
away from sink or hot surface.

  9.  Do not use an extension cord. Plug charger 
directly into an electrical outlet.

10.  Do not attempt to use this USB power adapter 
and USB cable with any other product.

11.  Do not charge battery with charger plugged 
into an outdoor outlet. 

12.  Do not operate any appliance with a damaged 
cord or plug, or after the appliance has 
malfunctioned or has been dropped or 
damaged in any way, or is not operating 
properly. Contact the manufacturer at 
their customer service telephone number 
for information on examination, repair, or 
adjustment.

13.  The use of attachments or accessories not 
recommended by Cuisinart may cause fire, 
electric shock or risk of injury.

14.  This appliance is intended for household use 
only and is not for commercial or outdoor use.

15.  Do not use this wine opener for other than its 
intended use of opening wines and preserving 
wines.

16.  Never force the wine opener onto a bottle 
or attempt to speed up the mechanism. The 
electric wine opener will work best when it is 
operated at its intended speed.

17.  Do not attempt to open the electric wine 
opener, the wine preserver or the base. 
They have no serviceable parts. Charge 
the appliance only by using the power cord 
supplied.

18.  To reduce the risk of fire or electric shock, do 
not operate any heating appliance beneath or 
near the mounted charging handle unit.

19.  Do not mount or store unit over or near a 
portion of a heating or cooking appliance, or a 
sink or washbasin.

20.  Unplug the USB power adapter from the outlet 
before attempting any routine cleaning of the 
charger.

21.  Do not operate a damaged USB power 
adapter. Have damaged USB power adapter 
replaced immediately.

22.  Do not incinerate the wine center, even if it is 
severely damaged. The batteries can explode 
in a fire.
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23.  This product contains a lithium ion battery 
which must be recycled at the end of the life 
of the wine center and disposed of properly. 
Do not incinerate or compost batteries, as they 
will explode at high temperature.

24.  Leaks from battery cells can occur under 
extreme conditions. If the liquid gets on the 
skin, (1) wash quickly with soap and water or 
(2) neutralize with mild acid such as lemon 
juice or vinegar. If the liquid gets into eyes, 
flush them immediately with clean water 
for a minimum of 10 minutes. Seek medical 
attention.

25.  Recharge only with the USB power adapter 
specified by the manufacturer. A USB power 
adapter that is suitable for one type of battery 
pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

26.  Use appliances only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and 
fire.

27.  Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery. Avoid contact with 
such liquid. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts eyes, seek 
medical help. Liquid ejected from the battery 
may cause irritation or burns.

28.  Do not use a battery pack or appliance that is 
damaged or modified. Damaged or modified 
batteries may exhibit unpredictable behavior 
resulting in fire, explosion or risk of injury.

29.  Do not expose a battery pack or appliance 
to fire or excessive heat. Exposure to fire or 
temperatures above 265°F/130°C may cause 
an explosion. 

30.  Have servicing performed by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the product 
is maintained.

31.  Recommended ambient charging temperature: 
50°F−104°F (10°C− 40°C). 

32.  Recommended storage temperature: 
50°F−104°F  (10°C− 40°C).

33.  The USB  power adapter must be listed 
Class 2 power supply or certified ITE power 
supply, rated output 5V 1A MAX. Do not use 
unapproved sources.

34.  Any other servicing should be performed by an 
authorized service representative.

35.  Do not operate your appliance in an appliance 
garage or under a wall cabinet. When storing 

in an appliance garage, always unplug the unit 
from the electrical outlet. Not doing so could  
create a risk of fire, especially if the appliance 
touches the walls of the garage or the door 
touches the unit as it closes.

36.  The maximum rating is based on the 
attachment that draws the greatest 
load (power or current) and that other 
recommended attachments may draw 
significantly less power or current.

37.  Do not place on or near a hot gas or electric 
burner or in a heated oven.

38.  Do not use outdoor.

SAVE THESE  
INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD 
USE ONLY
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1. Wine opener

2. Bottle stopper for preserving wine

3. Aerator

4. Foil cutter

5. Charging indicator lights (3)

6. Charging 

 a.  USB power adapter (not shown)

 b. USB cable (not shown)

PARTS AND FEATURES
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BEFORE YOU BEGIN
Before using the EvolutionX™ Cordless 
Rechargeable 4-in-1 Wine Center for the first 
time, we recommend that you wipe the unit with a 
clean, damp cloth to remove any dirt or dust. Dry 
it thoroughly with a soft, absorbent cloth. 

CHARGING YOUR WINE 
CENTER/BATTERY USE
The batteries in your EvolutionX™ Cordless 
Rechargeable 4-in-1 Wine Center have not 
been fully charged. Before the first use of this 
appliance, the batteries must be charged until 
the blue battery indicator light illuminates. 
With a full charge, your wine center will run 
for approximately 20 minutes, depending on 
load. Your wine center will be fully charged in 
approximately 2 hours. 

Battery Life Indicator Lights:  When the unit 
displays 3 blue power lights, you are between 
100% and 75% of battery power. Two blue power 
lights: When illuminated, you are between 75% 
and 25% of battery power. One blue power light: 
When illuminated, you are at less than 25% and 
will need to charge soon. 

NOTE: Do not leave your wine opener uncharged 
for an extended period of time, as it will affect the 
life of the rechargeable battery. 

FOIL CUTTER
For your convenience, this unit has a foil cutter, 
which is stored in the base of the unit. Before 
removing the cork, you must remove any foil from 
the bottle. Attach foil cutter to the top of the wine 
bottle. Keep hand on lower part of the bottle 
and turn foil cutter with a twisting motion to cut 
into foil. Remove foil to expose top part of cork 
surface. 

CAUTION: Blade on foil cutter is sharp. Please 
keep fingers away from cutter’s sharp edges.

TO OPERATE YOUR  
WINE OPENER
Place the automatic wine opener on top of 
the wine bottle and apply pressure. The wine 
mechanism will begin to remove the cork from 
the bottle and will stop once the cork has been 
fully removed from the bottle and wine opener. 

1.  Place the wine opener on top of the wine 
bottle, making sure that it remains as straight/
upright as possible at all times. If you hold 

the automatic wine opener at an angle to the 
bottle, it will not remove the cork properly. 

2.  Hold the wine opener firmly and press down 
with the wine opener on top of the wine 
bottle. The corkscrew spiral will turn in a 
counterclockwise direction and enter the cork, 
then gradually remove it from the bottle. When 
the automatic mechanism has stopped, the 
cork has been fully removed from the bottle.

3.  The cork, itself, will then automatically remove 
from the wine opener 

TO OPERATE YOUR  
WINE PRESERVER
1.  Place the wine bottle on a flat surface.

2. Insert the bottle stopper into the wine bottle.

3.  This is how the wine opener becomes a wine 
preserver. Hold the bottle stopper and wine 
bottle neck securely in one hand and place 
the bottle stopper seating area of the wine 
opener on the bottle stopper.

4.  Keep the wine preserver as straight as 
possible and in line with the wine bottle.

5.  Push down on the bottle stopper. Apply 
pressure and the wine preserver will begin to 
work. It will automatically remove the air from 
the bottle while making a clacking noise. 

6.  The clacking noise will become slower  
and stop suddenly after approximately  
30 seconds.

7.  Do not release the pressure until the  
unit stops. 

8.  Remove the wine opener and stand it in the 
upright position until it is needed again. 

9.  After sealing the wine bottle, store bottle in 
the upright position, as wine may leak if it’s on 
its side.

NOTE: During the above process, the wine 
opener may attach itself to the bottle stopper. In 
this case, hold the bottle stopper and the neck of 
the bottle securely in one hand and tilt the wine 
preserver away from the bottle stopper to break 
the suction. This should prevent air from re-
entering the bottle. If in doubt, repeat the above 
operating process. 

Suggestion: For more than half a bottle of wine 
remaining, one session should suffice. For less 
than half a bottle, we suggest you follow the 
steps above a second time. 
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TO OPERATE YOUR  
AERATOR
1.  Hold your opened bottle of wine in one  

hand and place the aerator into the top of 
the bottle.

2.   Push the aerator just below the rim of the 
wine bottle. Make sure it’s stable.

3.  Pour the liquid through the aerator which will 
enhance the aromas in your glass of wine.

DATE INDICATORS
1.  Use the arrow symbol located on the bottle 

stoppers to indicate the date when the bottle 
was sealed with your wine preserver.

2.  Gently swivel the silver ring to the left or right 
until the correct date is in line with it. 

  Additional bottle stoppers can be ordered at  
cuisinart.com.

TO OPEN A SEALED BOTTLE 
•  Firmly hold the bottle in one hand and gently 

ease the bottle stopper away from the bottle 
with the other hand. 

RESET button operation
In case the corkscrew spiral gets jammed 
inside the cork (either accidentally or because 
battery is low): Simply press the RESET button; 
the corkscrew spiral will rotate in the opposite 
direction, allowing you to withdraw the wine 
opener from the wine bottle. NOTE: Pressing the 
RESET button will also stop the corkscrew spiral 
while it’s rotating.

CLEANING AND 
MAINTENANCE
 Always unplug the appliance from the electrical 
outlet before cleaning. To clean housing, wipe 
with a clean, damp cloth. Never immerse power 
adapter, charging base or housing in water or any 
other liquids. Never submerge the motor base in 
water or other liquids, or place in a dishwasher.

The aerator is not dishwasher safe. Rinse with tap 
water and dry before storing.

Any other servicing should be performed by an 
authorized service representative.
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WARRANTY
Limited Three-Year Warranty

This warranty is available to U.S. consumers 
only. You are a consumer if you own a Cuisinart® 
EvolutionX™ Cordless Rechargeable 4-in-1 Wine 
Center that was purchased at retail for personal, 
family or household use. Except as otherwise 
required under applicable law, this warranty is 
not available to retailers or other commercial 
purchasers or owners. We warrant that your 
Cuisinart® EvolutionX™ Cordless Rechargeable 
4-in-1 Wine Center will be free of defects in 
materials and workmanship under normal home 
use for 3 years from the date of original 
purchase. 

We recommend that you visit our website,  
https://cuisinart.registria.com for a fast, 
efficient way to complete your product 
registration. However, product registration does 
not eliminate the need for the consumer to 
maintain the original proof of purchase in order 
to obtain the warranty benefits. In the event that 
you do not have proof of purchase date, the 
purchase date for purposes of this warranty will 
be the date of manufacture.

CALIFORNIA RESIDENTS ONLY

California law provides that for In-Warranty 
Service, California residents have the option of 
returning a nonconforming product (A) to the 
store where it was purchased or (B) to another 
retail store that sells Cuisinart products of the 
same type. The retail store shall then, according 
to its preference, either repair the product, refer 
the consumer to an independent repair facility, 
replace the product, or refund the purchase price 
less the amount directly attributable to the 
consumer’s prior usage of the product. If neither 
of the above two options results in the 
appropriate relief to the consumer, the consumer 
may then take the product to an independent 
repair facility, if service or repair can be 
economically accomplished. Cuisinart and not 
the consumer will be responsible for the 
reasonable cost of such service, repair, 
replacement, or refund for nonconforming 
products under warranty. California residents 
may also, according to their preference, return 
nonconforming products directly to Cuisinart for 
repair or, if necessary, replacement by calling our 
Consumer Service Center toll-free at  
1-800-726-0190. Cuisinart will be responsible for 
the cost of the repair, replacement, and shipping 
and handling for such nonconforming products  
under warranty.

HASSLE-FREE REPLACEMENT WARRANTY

Your ultimate satisfaction in Cuisinart products  
is our goal, so if your Cuisinart® EvolutionX™ 
Cordless Rechargeable 4-in-1 Wine Center should 
fail within the generous warranty period, we will 
repair it or, if necessary, replace it at no cost to 
you. To obtain a return shipping label, email us  
at https://www.cuisinart.com/customer-care/
product-assistance/ Or call our toll-free 
customer service department at 1-800-726-0190 
to speak with a representative.

Your Cuisinart® EvolutionX™ Cordless 
Rechargeable 4-in-1 Wine Center has been 
manufactured to the strictest specifications and 
has been designed for use only in 120-volt 
outlets and only with authorized accessories and 
replacement parts. This warranty expressly 
excludes any defects or damages caused by 
attempted use of this unit with a converter, as 
well as use with accessories, replacement parts 
or repair service other than those authorized by 
Cuisinart. This warranty does not cover any 
damage caused by accident, misuse, shipment 
or other than ordinary household use. This 
warranty excludes all incidental or consequential 
damages. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of these damages, so 
these exclusions may not apply to you. You may 
also have other rights, which vary from state to 
state. 

Important: If the nonconforming product is to be 
serviced by someone other than Cuisinart’s 
Authorized Service Center, please remind the 
servicer to call our Consumer Service Center at 
1-800-726-0190 to ensure that the problem is 
properly diagnosed, the product is serviced with 
the correct parts, and to ensure that the product 
is still under warranty.

DISPOSAL/RECYCLING OF BATTERIES

This product uses one Li-ion rechargeable and 
recyclable batteries. At the end of the batteries’ 
useful life, they should be recycled. These 
batteries must not be incinerated or composted. 
Li-ion batteries should not be put in municipal 
waste systems. Contact your local waste 
collection agency for proper recycling and 
disposal information for your area. Please do not 
attempt to dismantle the power handle to replace 
these batteries on your own. Damage could 
result to the unit.
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MEDIDAS DE 
SEGURIDAD  
IMPORTANTES
Al usar aparatos eléctricos, especialmente en 
presencia de niños, siempre debe tomar 
precauciones básicas de seguridad, entre ellas 
las siguientes:

ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones 
y medidas de seguridad antes del uso. El 
incumplimiento de las advertencias e 
instrucciones puede provocar una descarga 
eléctrica, un incendio o heridas graves.

1.  LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
2.  Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, 

no ponga la unidad en agua ni en ningún otro 
líquido. Esta unidad no ha sido diseñada para 
la inmersión en agua u otros líquidos. Si la 
unidad se cae en líquido, desenchúfela y retírela 
inmediatamente del líquido. Limpie y seque 
cuidadosamente la unidad antes de continuar.

3.  Los niños o las personas que carezcan de la 
experiencia o de los conocimientos necesarios 
para manipular el aparato, o aquellas 
cuyas capacidades físicas, sensoriales o 
mentales estén limitadas, no deben usar este 
aparato. Supervise el uso de este aparato 
cuidadosamente cuando sea usado cerca de 
niños. No permita que los niños jueguen con 
este aparato.

4.  No haga funcionar el aparato en presencia de 
explosivos o gases inflamables.

  5.  Para evitar las heridas, siempre desconecte la 
unidad del cable USB antes de la limpieza.

  6.  Luces encendidas significan que el aparato 
está listo para su uso. 

  7.  Para evitar el riesgo de heridas o daños al 
aparato, evite el contacto con las piezas 
móviles. 

  8.  El adaptador USB y el cable USB deben ser 
conectados a una toma de corriente lejos del 
fregadero o de las superficies calientes.

  9.  No use un cable alargador/de extensión. 
Conecte el cargador directamente a una toma 
de corriente.

10.  No intente usar el adaptador USB o el cable 
USB con ningún otro producto. 

11.  No cargue la batería con el cargador 
conectado a una toma de corriente exterior. 

12.  No use este aparato si el cable o el enchufe 
están dañados, después de un mal 
funcionamiento, después de que se haya 
caído, o si está dañado; Llame al servicio de 
atención al cliente del fabricante para obtener 
información sobre cómo hacer revisar, reparar 
o ajustar el aparato.

13.  El uso de aditamentos o accesorios no 
recomendados por Cuisinart presenta un 
riesgo de incendio, choque eléctrico o lesiones 
personales.

14.  Para uso doméstico solamente; no aprobado 
para uso comercial, ni para uso en exteriores.

15.  No use el aparato para ningún fin que no sea 
el indicado (abrir botellas de vino y conservar 
el vino).

16.  Nunca fuerce el sacacorchos en una botella, ni 
intente acelerar el mecanismo de descorche. 
La velocidad está programada para asegurar 
un funcionamiento óptimo.

17.  No intente desarmar el sacacorchos, el 
conservador de vino o la base de carga. 
No contienen ninguna pieza que pueda 
ser reparada/cambiada por el usuario. 
Use solamente la base de carga y el cable 
provistos para cargar el aparato.

18.  Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no haga funcionar ningún aparato 
que produzca calor debajo del bloque-motor 
(p. ej., cuando está montado a la pared).

19.  No instale/guarde la unidad a proximidad de 
una fuente de calor, de un aparato de cocción 
o de un fregadero.

20.  Siempre desenchufe el adaptador USB antes 
de limpiar el cargador.

21.  No use el adaptador USB si está dañado; 
sustitúyalo inmediatamente.
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22.  No incinere la unidad, aunque esté 
gravemente dañada; las baterías pueden 
explotar en un fuego.

23.  Este producto contiene baterías recargables 
de iones de litio, las cuales deben reciclarse 
según las leyes vigentes al final de la vida útil 
del aparato. No queme ni coloque las baterías 
en un compostador, ya que pueden explotar 
por el calor.

24.  Las baterías pueden tener fugas bajo 
condiciones extremas. Si el líquido entra 
en contacto con la piel, (1) lave la piel 
rápidamente con agua y jabón y (2) neutralice 
con una solución ácida suave tal como jugo de 
limón o vinagre. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, enjuáguelos inmediatamente con 
abundante agua por un mínimo de 10 minutos. 
Busque atención médica.

25.  Use solamente el adaptador USB provisto 
para cargar el aparato. Usar un adaptador 
USB diseñado para cargar otro tipo de batería 
recargable presenta un riesgo de incendio.

26.  No use el aparato con una batería recargable 
que no haya sido diseñada específicamente 
para él; esto presenta un riesgo de herida o 
incendio.

27.  En condiciones abusivas, líquido puede ser 
eyectado de la batería. Evite el contacto con 
el líquido. En caso de contacto accidental, 
enjuague los ojos con abundante agua. 
En caso de contacto con los ojos, busque 
atención médica. El líquido que sale de 
la batería puede causar irritaciones o 
quemaduras.

28.  No intente modificar la batería recargable o 
el aparato, ni los use si están dañados; una 
batería dañada o modificada puede tener un 
funcionamiento anormal y causar un incendio, 
una explosión o heridas.

29.  No exponga la batería recargable ni el aparato 
al fuego o a un calor excesivo. Exponerlos al 
fuego o a temperaturas superiores a 265 °F 
(130 °C) puede provocar una explosión. 

30.  Cualquier reparación debe ser realizada por 
un técnico calificado, usando repuestos 
idénticos. No seguir estas instrucciones puede 
presentar un riesgo para el usuario.

31.  Temperatura ambiente recomendada para la 
carga: 50 °F (10 °C) a 104 °F (40 °C). 

32.  Temperatura de almacenamiento 
recomendada: 50 °F (10 °C) a 104 °F (40 °C).

33.  El cargador USB debe estar listado como 
fuente de alimentación Clase 2 o fuente de 

alimentación ITE certificada, salida nominal 5V 
2A MAX. No use fuentes no aprobadas.

34.  Cualquier otro servicio debe ser realizado por 
un técnico autorizado.

35.  No haga funcionar el aparato debajo o 
dentro de un armario/gabinete. Siempre 
desenchufe el aparato antes de guardarlo 
en un armario/gabinete. Dejar el aparato 
enchufado representa un riesgo de incendio, 
especialmente si este toca las paredes o la 
puerta del armario/gabinete cuando cierra.

36.  La potencia nominal máxima está basada en 
el accesorio que consume más electricidad; 
otros accesorios pueden usar menos 
electricidad.

37.  No coloque el aparato sobre o cerca de un 
quemador a gas o de un hornillo eléctrico 
caliente, ni en un horno caliente.

38.  No utilizar en exteriores.

GUARDE ESTAS  
INSTRUCCIONES
PARA USO 
DOMÉSTICO 
SOLAMENTE
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1. Sacacorchos

2. Tapón sellador

3. Oxigenador de vino

4. Descapsulador

5. Luces de carga (3)

6. Piezas para cargar (no ilustradas) 

 a. Adaptador USB(no ilustrado)

 b. Cable USB(no ilustrado)

PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS

4

1

4

5

3
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ANTES DE EMPEZAR
Le aconsejamos que limpie el aparato con un 
paño limpio y ligeramente humedecido antes del 
primer uso. Seque todas las piezas con un paño 
suave absorbente. 

INSTRUCCIONES DE CARGA/
NIVEL DE CARGA
Las baterías de su central descorchadora 4 en 1 
inalámbrica/recargable EvolutionX™ no han sido 
completamente cargadas en la fábrica. Antes del 
primer uso, las deberá cargar hasta que la luz 
de carga azul se encienda. Una carga completa 
proporciona una autonomía de aprox. 20 minutos. 
Cargar la unidad completamente demora aprox. 
2 horas. 

Indicadores del nivel de carga:  3 luces azules 
encendidas: nivel de carga entre 100 % y el 75 %. 
2 luces azules encendidas: nivel de carga entre 
el 75 % y el 25 %. 1 luz azul encendida: nivel de 
carga inferior al 25 %; ponga a cargar la unidad 
pronto. 

NOTA: No deje la unidad descargada por un 
tiempo prolongado, ya que esto puede afectar la 
vida de la batería recargable. 

DESCAPSULADOR
Para su comodidad, su sacacorchos incluye 
un descapsulador removible, guardado en 
la base. Antes de extraer el corcho, deberá 
cortar la cápsula de aluminio de la botella. 
Sujete el descapsulador arriba del cuello de la 
botella. Sostenga firmemente la botella y gire el 
descapsulador para cortar la cápsula. Quite la 
cápsula. 

PRECAUCIÓN: El descapsulador está muy 
afilado; mantenga los dedos alejados de los filos.

INSTRUCCIONES DE 
OPERACIÓN 
DEL SACACORCHOS
Coloque el sacacorchos en el gollete de la 
botella y aplique presión. El sacacorchos sacará 
automáticamente el corcho y se detendrá 
automáticamente luego de sacar el corcho de la 
barrena. 

1.  Coloque el sacacorchos en el gollete de la 
botella, lo más recto posible. Nota: Sostener 
el sacacorchos en ángulo con respecto a la 
botella impedirá el buen funcionamiento del 
aparato. 

2.  Sostenga el descorchador firmemente y 
presione hacia abajo. La barrena penetrará 
en el corcho y lo extraerá poco a poco. 
El mecanismo automático se detendrá 
automáticamente una vez extraído el corcho.

3.  El mecanismo también quitará 
automáticamente el corcho de la barrena, 

INSTRUCCIONES 
DE OPERACIÓN DEL 
CONSERVADOR DE VINO
1.  Coloque la botella de vino sobre una 

superficie plana.

2. Introduzca el tapón sellador en la botella.

3.  Use el sacacorchos como conservador de 
vino: Sostenga el tapón de la botella y el 
cuello de la botella de vino firmemente en una 
mano y coloque el área de asiento del tapón 
de la botella del abrelatas de vino en el tapón 
de la botella.

4.  Mantenga el conservador de vino lo más 
recto posible y alineado con la botella de 
vino.

5.  Aplique presión en el tapón sellador; el 
conservador de vino sacará automáticamente 
el aire de la botella (se oirá un sonido 
repetido). 

6.  La frecuencia del sonido se hará más lenta 
y el ruido se detendrá después de aprox. 30 
segundos.

7.  No suelte la presión hasta que el sonido se 
detenga y la unidad se detenga. 

8.  Retire el conservador de vino y vuelva 
a colocarlo en la base de carga hasta el 
próximo uso. 

9.  Después de sellar la botella de vino, guárdela 
en posición vertical, puesto que puede tener 
fugas si está de lado.

NOTA: Puede que el conservador de vino 
quede sujetado al tapón de la botella. En caso 
de que esto suceda, sostenga el tapón y el 
cuello de la botella seguramente en una mano e 
incline el conservador de vino hacia atrás para 
despegarlo; esto debería impedir que aire penetre 
en la botella. En caso de duda, repita el proceso 
anterior. 

Consejo: Si la botella está llena a más de 
la mitad, una sesión debería ser suficiente. 
Si la botella está más de la mitad vacía, le 
aconsejamos que repita los pasos anteriores una 
segunda vez. 
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INSTRUCCIONES 
DE OPERACIÓN DEL 
OXIGENADOR DE VINO
1.  Sostenga la botella abierta en una mano y 

coloque el oxigenador de vino arriba de ella.

2.   Empuje el oxigenador justo debajo del borde 
de la parte superior del cuello de la botella, 
cerciorándose de que está estable.

3.  Sirva el vino a través del oxigenador; este 
realzará los aromas de su vaso de vino.

INDICADORES DE FECHA
1.  Use la flecha ubicada en el tapón para indicar 

la fecha cuando selló la botella de vino.

2.  Gire suavemente el aro plateado hacia el lado 
deseado hasta que la flecha apunte hacia la 
fecha deseada. 

  Puede pedir tapones adicionales visitando 
www.cuisinart.com.

CÓMO ABRIR UNA BOTELLA 
SELLADA 
•  Sostenga la botella firmemente en una mano 

y jale suavemente el tapón con la otra. 

Operación del botón de reinicio
En caso de que la barrena se atasque dentro 
del corcho (ya sea accidentalmente o cuando la 
batería está baja): Simplemente presione el botón 
RESET para hacer girar la barrena en dirección 
opuesta, lo que le permitirá retirar el sacacorchos 
de la botella. NOTA: Presionar el botón RESET 
también detendrá movimiento de la barrena 
mientras está girando.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
 Siempre desenchufe el aparato antes de limpiarlo. 
Limpie la carcasa del aparato con un paño limpio, 
ligeramente humedecido. Nunca sumerja el 
adaptador, la base de carga, o el aparato en agua 
ni en ningún otro líquido. Nunca ponga la base en 
agua ni en ningún otro líquido, o en el lavavajillas.

El oxigenador de vino no es apto para lavavajillas. 
Enjuáguelo en agua corriente y séquelo antes de 
guardarlo.

Cualquier otro servicio debe ser realizado por un 
técnico autorizado.
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GARANTÍA
Garantía limitada de tres años

Esta garantía es para los consumidores que 
residen en los EE. UU. solamente. Usted es un 
consumidor si posee una central descorchadora 4 
en 1 inalámbrica/recargable EvolutionX™ de 
Cuisinart® que fue comprada en una tienda para 
uso personal, familiar o casero. A menos que la 
ley aplicable exija lo contrario, esta garantía no es 
para los minoristas u otros consumidores/
compradores comerciales. Cuisinart garantiza 
este producto contra todo defecto de materiales 
o fabricación durante 3 años después de la fecha 
de compra original, siempre que el aparato haya 
sido usado para uso doméstico y según las 
instrucciones. 

Le aconsejamos que llene el formulario de 
registro disponible en  
https://cuisinart.registria.com a fin de facilitar la 
verificación de la fecha de compra original. Sin 
embargo, no es necesario registrar el producto 
para recibir servicio bajo esta garantía. En 
ausencia de prueba de la fecha de compra, el 
período de garantía será calculado a partir de la 
fecha de fabricación del producto.

RESIDENTES DE CALIFORNIA

La ley del estado de California ofrece dos 
opciones bajo el período de garantía. Los 
residentes del estado de California pueden 
regresar el producto defectuoso (A) a la tienda 
donde lo compraron o (B) a otra tienda que venda 
productos Cuisinart® de este tipo. La tienda 
podrá, a su elección, reparar el producto, referir el 
consumidor a un centro de servicio 
independiente, sustituir el producto, o reembolsar 
al consumidor el precio de compra menos la 
cantidad directamente atribuible al uso anterior 
del producto por el consumidor. Si estas dos 
opciones no satisfacen al consumidor, podrá 
llevar el aparato a un centro de servicio 
independiente, siempre que se pueda arreglar o 
reparar el aparato de manera económica. 
Cuisinart (no el consumidor) será responsable por 
los gastos de servicio, reparación, sustitución o 
reembolso de los productos defectuosos bajo 
garantía. Los residentes de California también 
pueden, si así lo desean, mandar el aparato 
defectuoso directamente a Cuisinart para que sea 
reparado o sustituido. Para esto, deben llamar a 
nuestro servicio de atención al cliente al  
1-800-726-0190. Cuisinart será responsable por 
los gastos de reparación, reemplazo, manejo y 
envío de los productos defectuosos durante el 
período de garantía.

GARANTÍA DE REEMPLAZO SIN 
DIFICULTADES

Su máxima satisfacción es nuestra prioridad, así 
que si este producto Cuisinart® falla dentro del 
generoso período de garantía, lo repararemos o, 
de ser necesario, lo reemplazaremos, sin costo 
alguno para usted. Para obtener una etiqueta de 
envío de devolución, envíenos un correo 
electrónico, visitando https://www.cuisinart.
com/customer-care/product-assistance/ o 
llamando sin cargo a nuestro servicio de atención 
al cliente, al 1-800-726-0190, para hablar con un 
representante.

Este producto satisface las más altas exigencias 
de fabricación y ha sido diseñado para funcionar 
con 120 V, usando accesorios y repuestos 
autorizados solamente. Esta garantía excluye 
expresamente los defectos o daños causados por 
accesorios, piezas o reparaciones no autorizados 
por Cuisinart, así como los defectos o daños 
causados por el uso de un convertidor de voltaje. 
Esta garantía no cubre el uso comercial o 
industrial del producto, y no es válida en caso de 
daños causados por mal uso, negligencia o 
accidente. Esta garantía excluye todos los daños 
incidentales o consecuentes. Algunos Estados no 
permiten la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes, de modo que las 
limitaciones mencionadas pueden no regir para 
usted. Usted puede tener otros derechos que 
varían de un Estado a otro. 

Importante: Si debe llevar el producto 
defectuoso a un centro de servicio no autorizado, 
por favor informe al personal del centro de 
servicio que deben llamar al servicio Cuisinart, al 
1-800-726-0190, a fin de diagnosticar el problema 
correctamente, usar las piezas correctas para 
repararlo y asegurarse de que el producto aún 
está bajo garantía.

RECICLAJE DE LAS BATERÍAS

Este producto cuenta con uno baterías 
recargables y reciclables de iones de litio, las 
cuales deben ser recicladas al final de su vida útil.
No queme las baterías, ni las coloque en un 
compostador. Tampoco se deben tirar las 
baterías de iones de litio con el resto de la 
basura. Para más información acerca del reciclaje 
de las baterías, comuníquese con las autoridades 
locales en materia de reciclaje y eliminación de 
desechos. No intente desarmar el bloque-motor 
para cambiar las baterías; esto puede dañar el 
aparato.
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